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Κύρωση της Συµφωνίας Έδρας µεταξύ της Κυβέρνησης 
της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και του Ευρωπαϊκού Ορ−
γανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου.

  Ο ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

  Εκδίδοµε τον ακόλουθο νόµο που ψήφισε η Βουλή:

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγµατος, η Συµφωνία Έδρας µεταξύ της 
Κυβέρνησης της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και του Ευρω−
παϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου, που υπογράφηκε 
στην Αθήνα στις 30 Ιανουαρίου 2008, το κείµενο της 
οποίας σε πρωτότυπο στην αγγλική και σε µετάφραση 
στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής:

ΣΥΜΦΩΝΙΑ Ε∆ΡΑΣ

ΜΕΤΑΞΥ
ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΑΙ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ
∆ΗΜΟΣΙΟΥ ∆ΙΚΑΙΟΥ

ΠΡΟΛΟΓΟΣ

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και ο Ευρω−
παϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου (ΕυρΟ∆∆),
Λαµβάνοντας υπόψη τις διατάξεις του Καταστατικού 

του Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου, που 
καταρτίσθηκε στην Αθήνα στις 27 Οκτωβρίου 2004,
Λαµβάνοντας υπόψη ότι το Άρθρο III του Καταστατι−

κού προβλέπει ότι ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου 
∆ικαίου είναι εγκατεστηµένος στην Αθήνα, Ελληνική 
∆ηµοκρατία,
Επειδή η Κυβέρνηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας συµ−

φωνεί να εξασφαλίσει την διάθεση όλων των αναγκαί−
ων διευκολύνσεων που θα επιτρέψουν στην Έδρα του 
ΕυρΟ∆∆ να εκτελέσει πλήρως και αποτελεσµατικά τις 
λειτουργίες της και να πραγµατοποιήσει τους σκοπούς 
του σε συνεργασία και αρµονικά µε την Κυβέρνηση και 
τον λαό της Ελλάδας,
Επειδή η Κυβέρνηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας θα 

εφαρµόσει στον ΕυρΟ∆∆, τους Αντιπροσώπους των 
Κρατών Μελών, τους εµπειρογνώµονες που θα βρί−

σκονται σε αποστολή για τον ΕυρΟ∆∆, τους Αξιωµα−
τούχους του και το προσωπικό του ΕυρΟ∆∆ και στις 
εγκαταστάσεις του ΕυρΟ∆∆ τις σχετικές διατάξεις του 
Καταστατικού και της παρούσας Συµφωνίας,
Επειδή ο ΕυρΟ∆∆ και η Κυβέρνηση της Ελληνικής 

∆ηµοκρατίας, µε πνεύµα φιλικής συνεργασίας,
Συµφώνησαν τα ακόλουθα:

Άρθρο Ι
Ορισµοί

1. Για τους σκοπούς της παρούσας Συµφωνίας:
α) «Κυβέρνηση» σηµαίνει την Κυβέρνηση της Ελληνικής 

∆ηµοκρατίας.
β) «ΕυρΟ∆∆» σηµαίνει τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό ∆η−

µοσίου ∆ικαίου καθώς επίσης τους οργανισµούς του, 
τις εταιρείες του και κάθε άλλους εξαρτώµενους από 
αυτόν οργανισµούς, που ήδη διαθέτει ή θα δηµιουργήσει 
στο µέλλον,
γ) «Αξιωµατούχοι και Προσωπικό του ΕυρΟ∆∆» σηµαί−

νει γενικώς όλα τα είδη αξιωµατούχων και προσωπικού 
του ΕυρΟ∆∆, των οργανισµών του, των εταιρειών του 
και των άλλων εξαρτώµενων από αυτόν οργανισµών. 
Η ιδιότητα του Αξιωµατούχου ή του Προσωπικού είναι 
ανεξάρτητη από το συγκεκριµένο είδος καθεστώτος ή 
σύµβασης.
δ) «∆ιευθυντής» σηµαίνει τον ∆ιευθυντή του ΕυρΟ−

∆∆.
ε) «Καταστατικό» σηµαίνει την «Συµφωνία για την 

Ίδρυση και Καταστατικό του Ευρωπαϊκού Οργανισµού 
∆ηµοσίου ∆ικαίου».
στ) «Αξιωµατούχοι του ΕυρΟ∆∆» σηµαίνει τον ∆ιευθυ−

ντή, τα Μέρη του ∆ιοικητικού Συµβουλίου και της Εκτε−
λεστικής Επιτροπής, τους Αναπληρωτές ∆ιευθυντές, 
τους Βοηθούς ∆ιευθυντές και τους Τµηµατάρχες.
ζ) «Κράτη Μέλη» σηµαίνει τα κράτη που είναι ή θα 

γίνουν µέλη στο Καταστατικό.
η) «Χώροι του ΕυρΟ∆∆» σηµαίνει την γη, τα κτίσµα−

τα και µέρη των κτισµάτων, συµπεριλαµβανοµένων και 
των διευκολύνσεων πρόσβασης, που χρησιµοποιούνται 
για τις δραστηριότητες του ΕυρΟ∆∆, και µάλιστα κάθε 
µέρος στο οποίο ο Οργανισµός διαθέτει ιδιοκτησία ή 
έχει ή θα δηµιουργήσει γραφεία, παραρτήµατα, εξαρ−
τώµενους οργανισµούς, εταιρείες, κλπ., ανεξαρτήτως 
ιδιοκτησίας.
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θ) «Αντιπρόσωποι των Κρατών Μελών» σηµαίνει µό−
νιµους αντιπροσώπους, εξουσιοδοτηµένους εκπροσώ−
πους, αναπληρωτές εξουσιοδοτηµένους εκπροσώπους, 
συµβούλους, τεχνικούς εµπειρογνώµονες και γραµµα−
τείς των εθνικών εκπροσωπήσεων, που συµµετέχουν 
στην εργασία του ΕυρΟ∆∆, τα όργανα τους και τους 
θυγατρικούς οργανισµούς.
ι) «Περιουσία του ΕυρΟ∆∆» σηµαίνει όλη η περιουσία, 

συµπεριλαµβανοµένων χρηµατικών ποσών, ενοχικών 
σχέσεων, εταιρειών και άλλων περιουσιακών στοιχείων 
που ανήκουν στον ΕυρΟ∆∆ ή που θα δηµιουργηθούν 
ή θα εποπτεύονται από αυτόν για την λειτουργία του 
ΕυρΟ∆∆ και την προώθηση των σκοπών του.

Άρθρο II
Πεδίο Εφαρµογής

Η Συµφωνία εφαρµόζεται στον ΕυρΟ∆∆, τους Αντι−
προσώπους των Κρατών Μελών, τους Αξιωµατούχους 
και το Προσωπικό του ΕυρΟ∆∆, τους εµπειρογνώµονες 
που εκτελούν αποστολές του ΕυρΟ∆∆, και τις εγκατα−
στάσεις και την ιδιοκτησία του ΕυρΟ∆∆.

Άρθρο III
Σκοπός

1. Ο σκοπός της παρούσας Συµφωνίας είναι να προσ−
διορίσει το νοµικό καθεστώς των Χώρων του ΕυρΟ∆∆, 
συµπληρωµατικά προς τις διατάξεις του Καταστατικού, 
να επιτρέψει στους Αξιωµατούχους και το προσωπικό 
του ΕυρΟ∆∆ να εκτελούν τα καθήκοντα και τις λειτουρ−
γίες τους αποτελεσµατικά και γενικώς να διευκολύνει 
την λειτουργία του ΕυρΟ∆∆.

2. Όπως ορίζεται στην παράγραφο 1 του Άρθρου V 
της Συµφωνίας για την Ίδρυση και Καταστατικό του 
Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου, ο ΕυρΟ∆∆, 
οι Αξιωµατούχοι και το Προσωπικό του απολαµβάνουν 
τα προνόµια και τις ασυλίες που ορίζονται στην «Συµ−
φωνία για τα Προνόµια και τις Ασυλίες των Ηνωµένων 
Εθνών» της 13ης Φεβρουαρίου 1946. Οπουδήποτε σε 
εκείνο το κείµενο αναφέρεται ο Γενικός Γραµµατέας, 
εννοείται υπό την παρούσα Συµφωνία ο ∆ιευθυντής και 
οπουδήποτε αναφέρονται Βοηθοί Γενικοί Γραµµατείς, 
εννοούνται υπό την παρούσα Συµφωνία οι Αναπληρωτές 
∆ιευθυντές και οι Βοηθοί ∆ιευθυντές. Επιπλέον, σύµφω−
να µε τις διατάξεις της παραγράφου 3 του Άρθρου V 
του Καταστατικού:

Άρθρο IV
Νοµική Προσωπικότητα και Νοµική Ικανότητα

Η Κυβέρνηση επαναβεβαιώνει την διεθνή νοµική προ−
σωπικότητα και την πλήρη και πλέον ευρεία νοµική 
ικανόπιτα του ΕυρΟ∆∆ εντός της Ελληνικής ∆ηµοκρα−
τίας, που θα απολαµβάνει όλες τις ικανότητες που είναι 
αναγκαίες για την άσκηση των λειτουργιών του και την 
πραγµατοποίηση των σκοπών του µε όλα τα αναγκαία 
µέσα, να καταρτίζει συµβάσεις, να δηµιουργεί παραρ−
τήµατα, οργανισµούς, εταιρείες, να αποκτά και να δια−
θέτει κινητή και ακίνηση περιουσία, να ξεκινά νοµικές 
διαδικασίες, κλπ.

Άρθρο V
Μόνιµες Αντιπροσωπείες

Κάθε Κράτος Μέλος µπορεί να διορίσει έναν µόνιµο 
αντιπρόσωπο ή να δηµιουργήσει µια µόνιµη αντιπρο−
σωπεία στον ΕυρΟ∆∆.

Άρθρο VI
Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου

1. Οι Χώροι του ΕυρΟ∆∆ θα είναι απαραβίαστου. Ο 
Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου, η ιδιοκτησία 
και τα περιουσιακά στοιχεία του ενεργητικού οπουδή−
ποτε και εάν ευρίσκονται και οποιοσδήποτε και εάν τα 
ελέγχει, θα απολαµβάνουν ασυλία από έρευνα, επίταξη, 
κατάσχεση, απαλλοτρίωση και από κάθε άλλη µορφή 
επέµβασης από την εκτελεστική, την διοικητική, την 
δικαστική ή τη νοµοθετική δράση, εκτός εάν και κατά 
το µέτρο που σε οποιαδήποτε συγκεκριµένη περίπτω−
ση, έχει άρει την ασυλία του. Είναι όµως σαφές ότι η 
άρση της ασυλίας δεν θα επεκτείνεται ποτέ σε µέτρα 
εκτέλεσης.
Επιπλέον, δεν θα επιτραπεί σε κανένα ιδιώτη να ει−

σέλθει, παραβιάσει, καταλάβει, κλπ., την ιδιοκτησία του 
Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου και δικαιώ−
µατα δεν µπορούν να αποκτηθούν σε βάρος του ή να 
προβληθούν απέναντι του ως απορρέοντα από πράξεις 
αυτής της φύσης.

2. Κανείς αξιωµατούχος της Κυβέρνησης ή πρόσωπο 
που ασκεί οποιαδήποτε δηµόσια εξουσία, διοικητική, 
δικαστική, και στρατιωτική ή αστυνοµική δεν θα εισέλθει 
στις εγκαταστάσεις του ΕυρΟ∆∆ παρά µόνο µε την 
συγκατάθεση και υπό τους όρους που θα εγκρίνει ο 
∆ιευθυντής. Η συγκατάθεση αυτή επιτρέπεται να υπο−
νοηθεί σε περίπτωση πυρκαϊάς ή άλλων καταστροφών 
που απαιτούν άµεση ενέργεια προστασίας. Ο ΕυρΟ∆∆ 
και η Κυβέρνηση θα συµφωνήσουν υπό ποίες προϋ−
ποθέσεις και µε ποιο τρόπο τέτοιοι αξιωµατούχοι θα 
εισέρχονται στις εγκαταστάσεις του ΕυρΟ∆∆ χωρίς την 
προηγούµενη συγκατάθεση του ΕυρΟ∆∆ σε σχέση µε 
την πρόληψη πυρκαϊών, υγειονοµικούς κανονισµούς και 
καταστάσεις έκτακτης ανάγκης.

3. Ο ΕυρΟ∆∆ θα λάβει, εφόσον ζητηθεί, όλα τα ανα−
γκαία µέτρα, ώστε να επιτρέπει στους κανονικά εξου−
σιοδοτηµένους αντιπροσώπους των επιχειρήσεων κοι−
νής ωφελείας να επιθεωρούν, επισκευάζουν, συντηρούν, 
ανακατασκευάζουν και µετακινούν τις παροχές, τους 
αγωγούς, τις σωληνώσεις, τις αποχετεύσεις µέσα στις 
εγκαταστάσεις του ΕυρΟ∆∆, υπό προϋποθέσεις που 
δεν θα δηµιουργούν αδικαιολόγητη παρενόχληση στις 
λειτουργίες του ΕυρΟ∆∆.

4. Με την επιφύλαξη των όσων αναφέρονται σ’ αυτή 
την Συµφωνία, ο ΕυρΟ∆∆ θα φροντίσει ώστε οι εγκατα−
στάσεις του ΕυρΟ∆∆ να µην µεταβληθούν σε καταφύγιο 
από την δικαιοσύνη για πρόσωπα που υπόκεινται σε 
έκδοση ή απέλαση ή πρόσωπα που αποφεύγουν την 
σύλληψη ή την επίδοση δικογράφων σύµφωνα µε το 
δίκαιο της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας.

5. Οι αρµόδιες αρχές της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας θα 
καταβάλουν την πρέπουσα φροντίδα ώστε να εξασφα−
λίσουν ότι η γαλήνη όπως και η αξιοπρέπεια των εγκα−
ταστάσεων του ΕυρΟ∆∆ δεν θα διαταράσσονται ούτε 
θα έχουν προβλήµατα από κανένα πρόσωπο ή οµάδα 
προσώπων που επιχειρούν χωρίς άδεια είσοδο και πρό−
κληση ζηµιών, ή που δηµιουργούν προβλήµατα στο άµε−
σο περιβάλλον των εγκαταστάσεων, και θα παρέχουν 
στον περίβολο των εγκαταστάσεων την αστυνοµική 
προστασία που απαιτείται για τους σκοπούς αυτούς.

6. Εφόσον το ζητήσει ο ΕυρΟ∆∆, οι αρµόδιες υπηρε−
σίες της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας θα παράσχουν αρκετό 
αριθµό αστυνοµικών για την διατήρηση του νόµου και 
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της τάξης στις εγκαταστάσεις του καθώς και για την 
αποµάκρυνση από εκεί προσώπων όπως απαιτηθεί, υπό 
την εξουσία του ΕυρΟ∆∆.

7. Η Κυβέρνηση θα καταβάλει κάθε προσπάθεια για 
να εξασφαλίσει ότι ο ΕυρΟ∆∆ θα λαµβάνει όλες τις 
παροχές κοινής ωφελείας και τις υπηρεσίες που χορη−
γούνται στους άλλους διεθνείς οργανισµούς που έχουν 
την έδρα τους στην Ελλάδα και µάλιστα µεταξύ άλλων 
ηλεκτρισµό, ύδρευση, φυσικό αέριο, ταχυδροµείο, τηλε−
φωνία, τηλεγραφία, τοπικές συγκοινωνίες, αποχέτευση, 
προστασία εναντίον πυρκαϊάς, κλπ., και ότι οι παροχές 
αυτές θα προσφέρονται µε ανάλογους όρους.

8. Τυχόν προνοµιακά τιµολόγια ή δασµολόγια που 
χορηγούνται σε διεθνείς οργανισµούς στην Ελληνική 
∆ηµοκρατία ή σε κυβερνητικές υπηρεσίες ή άλλα δη−
µόσια νοµικά πρόσωπα της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας για 
τις παροχές των επιχειρήσεων κοινής ωφελείας και τις 
υπηρεσίες που αναφέρονται στην παράγραφο 7 του πα−
ρόντος Άρθρου, θα προσφέρονται επίσης στον ΕυρΟ∆∆, 
εάν εναρµονίζονται µε διεθνείς συνθήκες, κανονισµούς 
και ρυθµίσεις στις οποίες η Κυβέρνηση συµµετέχει ως 
µέρος. Επιπλέον, σε περίπτωση διακοπής ή επαπειλού−
µενης διακοπής τέτοιων υπηρεσιών, οι αρµόδιες ελ−
ληνικές αρχές θα θεωρούν τις ανάγκες του ΕυρΟ∆∆ 
ως ίσης σηµασίας µε εκείνες βασικών υπηρεσιών της 
Κυβέρνησης ή διπλωµατικών αποστολών και θα λάβουν 
ολα τα απαιτούµενα µέτρα ώστε να µην διαταραχθεί η 
εργασία του ΕυρΟ∆∆.

9. Η Κυβέρνηση, στο πλαίσιο της εθνικής νοµοθεσίας 
της, θα κάνει ό,τι είναι δυνατό για να βοηθήσει τον 
ΕυρΟ∆∆ να αποκτήσει δια δωρεάς, χρηµατοδοτικής 
µίσθωσης, ενοικιάσεως ή αγοράς, ή µε οποιασδήποτε 
άλλη ειδική συµφωνία, οποιουδήποτε είδους, τις εγκατα−
στάσεις που τυχόν θα επιλέξει ο ΕυρΟ∆∆. Η Κυβέρνηση 
δεν θα διαθέσει σε άλλους ούτε θα προσπαθήσει να 
διαθέσει οποιοδήποτε µέρος των εγκαταστάσεων του 
ΕυρΟ∆∆.

10. Σε εκτέλεση της διατάξεως του Άρθρου 21, παρά−
γραφος 8 του Καταστατικού, νοµοθεσία που επιτρέπει 
στο Κράτος ή σε άλλα δηµόσια νοµικά πρόσωπα να 
προσφέρουν γη ή οποιαδήποτε άλλο είδος ιδιοκτησίας 
ή οικονοµική υποστήριξη οποιουδήποτε είδους σε κρα−
τικούς οργανισµούς, ή σε νοµικά πρόσωπα µε παρόµοιο 
χαρακτήρα και σκοπούς µε εκείνους του ΕυρΟ∆∆, ή σε 
οργανισµούς δηµόσιου ή εθνικού συµφέροντος, ή σε µη 
κυβερνητικούς οργανισµούς, ή άλλους, θα εφαρµόζεται 
επίσης στον Ευρωπαϊκό Οργανισµό ∆ηµοσίου ∆ικαίου. 
Επιπλέον, οι χορηγίες προς τον ΕυρΟ∆∆ ή τις δρα−
στηριότητες του είναι ελεύθερες από άµεση ή έµµεση 
φορολογία και δασµών, συµπεριλαµβανοµένων, αλλά 
χωρίς να περιορίζεται σε αυτά, του ΦΠΑ, φορολογίας 
εισοδήµατος, παρακράτησης φόρου, και κάθε άλλων 
φόρων ή επιβαρύνσεων ισοδυνάµου αποτελέσµατος 
και ο χορηγός απαλλάσσεται του φόρου γι’ αυτές. Το 
ίδιο εφαρµόζεται σε όλα τα είδη δωρεών, κληροδοτη−
µάτων, κληρονοµιών και κάθε άλλη µορφή προσφορών 
στον ΕυρΟ∆∆.

11. Επιτρέπεται στον Ευρωπαϊκό Οργανισµό ∆ηµοσί−
ου ∆ικαίου να καταρτίζει προγραµµατικές συµβάσεις, 
οπουδήποτε αυτές αναφέρονται στην ελληνική νοµο−
θεσία.

12. Τα αρχεία του Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσί−
ου ∆ικαίου και γενικά όλα τα έγγραφα που ανήκουν 

σ’ αυτόν ή που βρίσκονται στην κατοχή του, θα είναι 
απαραβίαστα.

13. Χωρίς να περιορίζεται από οικονοµικούς ελέγχους, 
κανονισµούς ή οποιουδήποτε είδους συµφωνίες ορισµέ−
νης διάρκειας για αποχή από ενέργειες, ο Ευρωπαϊκός 
Οργανισµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου,

(α) µπορεί να έχει χρηµατικά ποσά, χρυσό ή συνάλ−
λαγµα οποιουδήποτε είδους και να λειτουργεί λογαρι−
ασµούς σε οποιοδήποτε νόµισµα.

(β) θα είναι ελεύθερο να µεταφέρει τα χρηµατικά ποσά 
του, χρυσό ή συνάλλαγµα από µια χώρα σε άλλη ή εντός 
οποιασδήποτε χώρας και να µετατρέπει οποιοδήποτε 
νόµισµα που διαθέτει σε οποιοδήποτε άλλο νόµισµα.

14. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου, η 
περιουσία του, κινητή ή ακίνητη, τα στοιχεία του ενερ−
γητικού του, τα εισοδήµατα του οποιασδήποτε φύσεως 
όπως για παράδειγµα τόκοι, κεφαλαιουχικά κέρδη, κέρ−
δη από συναλλαγµατικές διαφορές, κέρδη, κλπ., όπως 
επίσης οι δραστηριότητες και οι συναλλαγές τους, η 
αγορά αγαθών και υπηρεσιών και κάθε άλλης περιου−
σίας, δηµοσιεύσεις ή όποιο άλλο προϊόν που τυχόν θα 
παραγάγουν ή υπηρεσίες που τυχόν θα προσφέρουν 
κατά την επιδίωξη των σκοπών του:

(α) θα απαλλάσσονται από όλους τους τωρινούς και 
µελλοντικούς άµεσους και έµµεσους φόρους και δα−
σµούς, συµπεριλαµβανοµένου αλλά όχι µόνον του ΦΠΑ, 
του φόρου εισοδήµατος, των τοπικών φόρων, παρακρά−
τησης φόρου και κάθε άλλου φόρου ή επιβαρύνσεων 
ισοδυνάµου αποτελέσµατος, συµπεριλαµβανοµένων 
µεταξύ άλλων του τέλους απόκτησης πινακίδων των 
αυτοκινήτων ή οποιουδήποτε άλλου πληρωτέου ποσού, 
τελών χαρτοσήµου, τοπικού ή κυβερνητικού χαρακτήρα. 
Όσον αφορά τις ανωτέρω διατάξεις, ο ΕυρΟ∆∆ επίσης 
θα απαλλάσσεται από κάθε υποχρέωση πληρωµής, 
παρακράτησης ή είσπραξης οποιουδήποτε φόρου. Ο 
ΕυρΟ∆∆ δεν θα αξιώνει όµως την απαλλαγή του από 
φόρους που ουσιαστικά δεν είναι τίποτε άλλο παρά 
χρεώσεις για τις υπηρεσίες κοινής ωφελείας.

(β) θα εξαιρείται από φόρους και δασµούς, απαγορεύ−
σεις και περιορισµούς επί των εισαγωγών και εξαγωγών 
σε ό,τι αφορά είδη που εισάγονται ή εξάγονται από 
τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό ∆ηµοσίου ∆ικαίου για την 
υπηρεσιακή του χρήση.

15. Εννοείται όµως ότι είδη που εισάγονται υπό τις 
παραπάνω εξαιρέσεις δεν θα πωληθούν, διατεθούν, 
ενοικιασθούν ή µε οποιοδήποτε άλλο τρόπο διατεθούν 
σε τρίτους εντός της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και εκτός 
της ιδιοκτησίας του ΕυρΟ∆∆, εκτός εάν έχει προηγου−
µένως ενηµερωθεί η Κυβέρνηση και έχουν πληρωθεί 
οι σχετικοί δασµοί και φόροι. Οι δασµοί και φόροι που 
θα πρέπει να πληρωθούν θα υπολογισθούν µε βάση 
την επικρατούσα τιµή και την αξία των αγαθών κατά 
την ηµέρα κατά την οποία τα αγαθά αλλάζουν χέρια ή 
αλλάζουν χρήση.

16. Σε ό,τι αφορά ειδικότερα στα οχήµατα, ρητά συµ−
φωνείται, επιφυλασσόµενων των διατάξεων που ανα−
φέρονται στους Αξιωµατούχους και το Προσωπικό του 
ΕυρΟ∆∆, ότι διπλωµατικές πινακίδες θα χορηγηθούν 
επίσης στα οχήµατα που χρησιµοποιούνται ή θα χρησι−
µοποιηθούν για τις υπηρεσιακές ανάγκες του ΕυρΟ∆∆, 
τα επιχειρησιακά του κέντρα και τα εξαρτήµατα του, 
µέχρι του αριθµού πέντε (5). Με απόφαση της Κυβέρνη−
σης ο αριθµός αυτός µπορεί να αυξηθεί σύµφωνα µε τις 
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ανάγκες, ειδικά µάλιστα όταν περαιτέρω εγκαταστάσεις 
δηµιουργηθούν και αρχίσουν να λειτουργούν.

17. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου θα 
απολαµβάνει στην Ελληνική επικράτεια για τις επίση−
µες επικοινωνίες του όχι λιγότερο ευνοϊκό καθεστώς 
εκείνου που η ίδια η Ελληνική Κυβέρνηση παρέχει σε 
οποιαδήποτε άλλη Κυβέρνηση συµπεριλαµβανοµένης 
της διπλωµατικής αποστολής της σε ό,τι αφορά προ−
τεραιότητες, τιµές επί των επιστολών, τηλεµηνυµάτων, 
τηλεγραφηµάτων, ραδιογραµµάτων, τηλεφωτογραφιών, 
τηλεφωνικών και άλλων επικοινωνιών και δηµοσιογραφι−
κών τιµών για πληροφορίες προς τον τύπο ή το ραδιό−
φωνο. Καµιά λογοκρισία ή οποιασδήποτε άλλης µορφής 
υποκλοπή ή παρεµβολή στην ιδιωτική τους σφαίρα δεν 
θα εφαρµοσθεί στην υπηρεσιακή αλληλογραφία ή άλ−
λες επίσηµες επικοινωνίες του Ευρωπαϊκού Οργανισµού 
∆ηµοσίου ∆ικαίου. Η ασυλία αυτή θα επεκτείνεται στις 
δηµοσιεύσεις, τις ακίνητες και κινητές εικόνες, τις ται−
νίες, τις εκποµπές και τις µαγνητοφωνήσεις.

18. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου 
θα έχει το δικαίωµα να χρησιµοποιεί κώδικες και να 
αποστέλλει και να δέχεται την αλληλογραφία του µε 
αγγελιοφόρο ή σε σάκους, που θα απολαµβάνουν των 
ιδίων προνοµίων και ασυλιών µε τους διπλωµατικούς 
αγγελιοφόρους και σάκους.

19. Η σηµαία και το έµβληµα του ΕυρΟ∆∆ θα είναι 
αναρτηµένα στις Εγκαταστάσεις και τα µέσα µεταφο−
ράς όταν χρησιµοποιούνται για υπηρεσιακούς σκοπούς. 
Οι σηµαίες των Κρατών Μελών θα είναι αναρτηµένες 
στις εγκαταστάσεις του ΕυρΟ∆∆.

Άρθρο ViΙ
Εµπειρογνώµονες που εκτελούν Αποστολές

1. Στους εµπειρογνώµονες που εκτελούν αποστολές 
για τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό ∆ηµοσίου ∆ικαίου στην 
Ελλάδα θα παραχωρηθούν τέτοια προνόµια και ασυλίες 
όσες είναι αναγκαίες για την ανεξάρτητη άσκηση των 
λειτουργιών τους κατά την διάρκεια της περιόδου των 
αποστολών τους, συµπεριλαµβανοµένου του χρόνου 
που δαπανούν στα ταξίδια που σχετίζονται µε τις απο−
στολές τους. Ειδικότερα θα τους παραχωρηθούν:

(α) ασυλία από προσωπική σύλληψη ή προσωρινή κρά−
τηση καθώς και από κατάσχεση του προσωπικών τους 
αποσκευών.

(g) σε ό,τι αφορά τα λόγια που λέγουν ή γράφουν και 
τις πράξεις τους κατά την εκτέλεση της αποστολής 
τους, ασυλία από νοµικές διαδικασίες οποιουδήποτε 
είδους. Η ασυλία αυτή από νοµικές διαδικασίες θα συ−
νεχίσει να τους καλύπτει παρά το ότι τα σχετικά πρό−
σωπα δεν απασχολούνται πλέον στις αποστολές του 
Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου.

(γ) απαραβίαστο για όλα τα χαρτιά και έγγραφα.
(δ) για τους σκοπούς των επικοινωνιών µε τον Ευ−

ρωπαϊκό Οργανισµό ∆ηµοσίου ∆ικαίου, το δικαίωµα 
να χρησιµοποιούν κώδικες και να δέχονται χαρτιά ή 
αλληλογραφία µε αγγελιοφόρο ή σε σφραγισµένους 
σάκους.

(ε) τις ίδιες διευκολύνσεις σε ό,τι αφορά συναλλαγµα−
τικούς ή ανταλακτικούς περιορισµούς, µε εκείνες που 
χορηγούνται σε αντιπροσώπους αλλοδαπών κυβερνή−
σεων που βρίσκονται σε ορισµένου χρόνου επίσηµες 
αποστολές.

(στ) τις ίδιες ασυλίες και διευκολύνσεις σε ό,τι αφορά 
τις προσωπικές τους αποσκευές µε εκείνες που χορη−
γούνται σε διπλωµατικούς απεσταλµένους.
Τα προνόµια και οι ασυλίες χορηγούνται στους εµπει−

ρογνώµονες για το συµφέρον του Ευρωπαϊκού Οργα−
νισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου και όχι για την προσωπική 
ωφέλεια των ατόµων αυτών των ιδίων. Ο ∆ιευθυντής 
θα έχει το δικαίωµα και την υποχρέωση να αίρει την 
ασυλία κάθε εµπειρογνώµονα σε κάθε περίπτωση στην 
οποία, κατά την γνώµη του, η ασυλία θα παρακώλυε 
τις διαδικασίες της ∆ικαιοσύνης εφόσον όµως δεν πα−
ραβλάπτονται τα συµφέροντα του Ευρωπαϊκού Οργα−
νισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου.

Άρθρο VIII
Αντιπρόσωποι των Κρατών Μελών και Μελών που
είναι ∆ιεθνείς Οργανισµοί ή οργανισµών µε τους
οποίους ο ΕυρΟ∆∆ έχει σχέσεις συνεργασίας

1. Οι Αντιπρόσωποι των Κρατών Μελών ή των ∆ιεθνών 
Οργανισµών που είναι Μέλη ή των οργανισµών µε τους 
οποίους ο ΕυρΟ∆∆ έχει ή θα αναπτύξει σχέσεις συ−
νεργασίας, στα κύρια ή τα δευτερεύοντα όργανα του 
Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου και στα 
συνέδρια που συγκαλούν, θα απολαµβάνουν, κατά την 
ενάσκηση των λειτουργιών τους καθώς και κατά την 
διάρκεια της µετάβασης τους στο µέρος της συνάντη−
σης ή της αναχώρησης τους από αυτό, τα ακόλουθα 
προνόµια και ασυλίες:

(α) ασυλία από προσωπική σύλληψη ή κράτηση καθώς 
και την κατάσχεση του προσωπικών τους αποσκευών, 
και, σε ό,τι αφορά τα όσα λέγουν ή γράφουν και όλες τις 
πράξεις που κάνουν µε την ιδιότητα των αντιπροσώπων, 
ασυλία από νοµικές διαδικασίες οποιουδήποτε είδους,

(β) απαραβίαστο για όλα τα χαρτιά και έγγραφα,
(γ) το δικαίωµα να χρησιµοποιούν κώδικες και να λαµ−

βάνουν χαρτιά ή αλληλογραφία µε αγγελιοφόρους ή σε 
σφραγισµένους σάκους,

(δ) απαλλαγή, µαζί µε τους συζύγους τους και τους συγ−
γενείς που εξαρτώνται από αυτούς από µεταναστευτι−
κούς περιορισµούς, δήλωσης αλλοδαπών ή στρατιωτικής 
υπηρεσίας στο κράτος που επισκέπτονται ή από το οποίο 
διέρχονται κατά την ενάσκηση των λειτουργιών τους,

(ε) τις ίδιες διευκολύνσεις σε ό,τι αφορά συναλλαγµα−
τικούς ή ανταλακτικούς περιορισµούς, µε εκείνες που 
χορηγούνται σε αντιπροσώπους αλλοδαπών κυβερνή−
σεων που βρίσκονται σε ορισµένου χρόνου επίσηµες 
αποστολές.

(στ) τις ίδιες ασυλίες και διευκολύνσεις µαζί µε τους 
συζύγους τους και τους συγγενείς που εξαρτώνται από 
αυτούς σε ό,τι αφορά τις προσωπικές τους αποσκευές 
µε εκείνες που χορηγούνται σε διπλωµατικούς απε−
σταλµένους.

(ζ) Κάθε άλλες προνοµίες, ασυλίες και διευκολύνσεις 
που δεν είναι ασυµβίβαστες µε τα παραπάνω και που 
απολαµβάνουν οι διπλωµατικοί απεσταλµένοι, εκτός του 
ότι δεν θα έχουν το δικαίωµα να ζητήσουν απαλλαγή 
από υποχρέωση οφειλής δασµών επί των αγαθών που 
εισάγουν (εκτός άν πρόκειται για µέρος των προσωπι−
κών τους αποσκευών) ή εσωτερικών δασµών ή φορο−
λογίας αγοραπωλησίας.

2. Προκειµένου να εξασφαλισθεί για τους αντιπρο−
σώπους των Μελών στα κύρια και τα δευτερεύοντα 
όργανα του Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου 
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και στα συνέδρια που συγκαλεί ο Ευρωπαϊκός Οργανι−
σµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου, πλήρης ελευθερία λόγου και 
ανεξαρτησία κατά την ενάσκηση των καθηκόντων τους, 
η ασυλία από νοµικές διαδικασίες σε σχέση µε λόγια 
που είπαν ή έγραψαν και τις πράξεις που έκαναν κατά 
την ενάσκηση των καθηκόντων τους, θα συνεχίσει να 
χορηγείται και όταν τα πρόσωπα αυτά δεν θα είναι 
πλέον αντιπρόσωποι των Μελών.

3. Οπουδήποτε η επιβολή οποιασδήποτε µορφής φο−
ρολογίας εξαρτάται από την κατοικία, οι περίοδοι κατά 
τις οποίες οι αντιπρόσωποι των Μελών στα κύρια και 
τα δευτερεύοντα όργανα του Ευρωπαϊκού Οργανισµού 
∆ηµοσίου ∆ικαίου και στα συνέδρια που συγκαλεί ο Ευ−
ρωπαϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου είναι παρόντες 
στην Ελλάδα για την ενάσκηση των καθηκόντων τους 
δεν θα θεωρούνται περίοδοι κατοικίας.

4. Επιπλέον των προνοµίων και ασυλιών που εξειδι−
κεύονται παραπάνω, στους αντιπροσώπους των Κρα−
τών Μελών και των διεθνών οργανισµών που έχουν 
διπλωµατική ιδιότητα θα τους παραχωρούνται σε ό,τι 
αφορά αυτούς τους ίδιους, τους συζύγους τους και τους 
συγγενείς που εξαρτώνται από αυτούς, τα προνόµια και 
οι ασυλίες, οι απαλλαγές και οι διευκολύνσεις που χο−
ρηγούνται σε διπλωµατικούς υπαλλήλους σύµφωνα µε 
την Συνθήκη της Βιέννης για τις ∆ιπλωµατικές Σχέσεις 
της 18ης Απριλίου 1961.

5. Στο άρθρο αυτό ο όρος «αντιπρόσωποι» θα θεωρεί−
ται ότι συµπεριλαµβάνει όλους τους απεσταλµένους εκ−
προσώπους, τους αναπληρωτές τους, τους συµβούλους, 
τους τεχνικούς εµπειρογνώµονες και τους γραµµατείς 
των αντιπροσωπειών και των αποστολών.

6. Τα προνόµια και οι ασυλίες χορηγούνται στους αντι−
προσώπους των Μελών όχι για την προσωπική ωφέλεια 
των ατόµων αυτών καθεαυτών, αλλά για την εξασφάλι−
ση της ανεξάρτητης ενάσκησης των λειτουργιών τους 
σε σχέση µε τον Ευρωπαϊκό Οργανισµό ∆ηµοσίου ∆ι−
καίου. Συνεπώς κάθε Μέλος όχι µόνον έχει το δικαίωµα, 
αλλά έχει και την υποχρέωση να αίρει την ασυλία του 
αντιπροσώπου του σε κάθε περίπτωση που κατά την 
γνώµη του Μέλους η ασυλία θα µπορούσε να παρεµπο−
δίσει την εκτέλεση της ∆ικαιοσύνης, και εφόσον µπορεί 
η ασυλία να αρθεί χωρίς να παρενοχλείται ο λόγος για 
τον οποίο η ασυλία έχει παραχωρηθεί.

Άρθρο IX
Αξιωµατούχοι και Προσωπικό

1. Η Κυβέρνηση θα επιτρέπει την είσοδο στην Ελληνική 
∆ηµοκρατία, των Αξιωµατούχων και του Προσωπικού 
του ΕυρΟ∆∆ µαζί µε τους συζύγους και τους εξαρτώ−
µενους από αυτούς συγγενείς, χωρίς καθυστέρηση και 
χωρίς επιβολή θεώρησης διαβατηρίου.

2. Οι Αξιωµατούχοι και το Προσωπικό του ΕυρΟ∆∆:
α) θα έχουν ασυλία από την δικαστική δικαιοδοσία 

για τα όσα λέγουν ή γράφουν και όλες τις πράξεις που 
κάνουν κατά την επίσηµη ιδιότητα τους και στο πλαίσιο 
της αρµοδιότητας τους.
β) Εξαιρούνται από φορολογία των αµοιβών τους και 

κάθε άλλης πληρωµής ή επιδοµάτων και επιπλέον παρο−
χής που θα τους καταβάλλεται από τον ΕυρΟ∆∆, καθώς 
και από το ελληνικό σύστηµα κοινωνικής ασφάλειας. 
Επιτρέπεται ωστόσο να προσφερθούν, κατόπιν συµ−
φωνίας µεταξύ του Υπουργού Εργασίας και Κοινωνικής 
Ασφάλειας και του ΕυρΟ∆∆, µε Απόφαση του Υπουργού 

ειδικοί όροι και καθεστώς για την υπαγωγή Αξιωµατού−
χων και Προσωπικού, ή οποιουδήποτε µέρους αυτών, 
στο ελληνικό σύστηµα κοινωνικής ασφάλειας,
γ) θα έχουν ασυλία, µαζί µε τους συζύγους τους και 

τους συγγενείς που εξαρτώνται από αυτούς από µε−
ταναστευτικούς περιορισµούς, απαίτηση για δήλωση 
αλλοδαπών και κανονισµούς για ανταλλαγές, όπως η 
Ελληνική ∆ηµοκρατία έχει παραχωρήσει στους αξιωµα−
τούχους αναλόγου βαθµού ∆ιπλωµατικών Αποστολών,
δ) θα τους παραχωρηθεί µαζί µε τους συζύγους και 

τους συγγενείς που εξαρτώνται από αυτούς η ίδια αντι−
µετώπιση σε ό,τι αφορά ταξιδιωτικές διευκολύνσεις, 
όπως έχουν παραχωρηθεί από την Ελληνική ∆ηµοκρα−
τία, σε αξιωµατούχους ανάλογου βαθµού ∆ιπλωµατικών 
Αποστολών,
ε) θα τους δοθούν µαζί µε τους συζύγους και τους 

συγγενείς που εξαρτώνται από αυτούς οι ίδιες διευ−
κολύνσεις επαναπατρισµού σε περιπτώσεις διεθνούς 
κρίσης όπως χορηγούνται σε αξιωµατούχους ανάλογου 
βαθµού ∆ιπλωµατικών Αποστολών,
στ) θα έχουν το δικαίωµα να εισάγουν ή να αγοράζουν 

επιτοπίως, ελεύθερα φόρων και δασµών την οικοσκευή 
τους, συµπεριλαµβανοµένου ενός αυτοκινήτου, κατά 
τον χρόνο που πρωτοαναλαµβάνουν την υπηρεσία τους 
και το δικαίωµα να τα εξάγουν ελεύθερα φόρου και 
δασµών κατά την λήξη της λειτουργίας τους στον Ευ−
ρΟ∆∆, εάν αποφασίσουν να εγκαταλείψουν την χώρα. 
Εάν παραµείνουν για περισσότερο από τρία χρόνια στον 
ΕυρΟ∆∆, έχουν το δικαίωµα να επαναλάβουν τα παρα−
πάνω κατά τους ίδιους όρους. Όµως, εκτός εάν άλλως 
προβλέπουν νόµοι και κανονισµοί, αγαθά που έχουν 
απαλλαγεί των φόρων και δασµών κατά τα παραπάνω 
δεν θα µεταφέρονται, διατίθενται ή ενοικιάζονται σε 
τρίτους, διαρκώς ή ευκαιριακώς, και δεν θα πωλούνται 
εντός της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας.
ζ) θα τους χορηγηθεί απαραβίαστο για όλα τα υπη−

ρεσιακά χαρτιά και έγγραφα,
ι) θα έχουν το δικαίωµα να χρησιµοποιούν κώδικες 

και να δέχονται έγγραφα ή αλληλογραφία µε ειδικό 
αγγελιοφόρο ή διπλωµατικό σάκο,
ια) θα έχουν µαζί µε τους συζύγους και συγγενείς που 

εξαρτώνται από αυτούς τις ίδιες τελωνιακές διευκο−
λύνσεις σε ό,τι αφορά τις προσωπικές τους αποσκευ−
ές µε εκείνες που έχουν χορηγηθεί σε διπλωµατικούς 
υπαλλήλους,
ιβ) θα έχουν ασυλία από σύλληψη ή κράτηση και κα−

τάσχεση των προσωπικών αποσκευών τους,
3. Οι διατάξεις της παραγράφου 2 αυτού του άρ−

θρου δεν θα εφαρµόζονται στους Αντιπροσώπους των 
Κρατών Μελών και των ∆ιεθνών Οργανισµών που είναι 
Μέλη ή των οργανισµών µε τους οποίους ο ΕυρΟ∆∆ 
έχει σχέσεις συνεργασίας, στους οποίους εφαρµόζεται 
αντιθέτως το παραπάνω άρθρο VIII, εκτός εάν είναι 
Αξιωµατούχοι ή προσωπικό του ΕυρΟ∆∆.
Οι διατάξεις της παραγράφου 2 (γ), (ε) και (στ) δεν 

θα εφαρµόζονται στο προσωπικό της παραγράφου 8 
αυτού του Άρθρου.

4. Σύµφωνα µε την διάταξη του Άρθρου V, παράγραφο 
3 του Καταστατικού, θα χορηγηθούν επιπλέον, στον 
∆ιευθυντή, τους Αναπληρωτές ∆ιευθυντές και τους Βο−
ηθούς ∆ιευθυντές του ΕυρΟ∆∆ σε ό,τι αφορά αυτούς 
τους ίδιους, τους συζύγους και τους συγγενείς που 
εξαρτώνται από αυτούς τα προνόµια και οι ασυλίες, οι 
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εξαιρέσεις και οι διευκολύνσεις που χορηγούνται σε 
διπλωµατικούς υπαλλήλους σύµφωνα µε την Σύµβα−
ση της Βιέννης για τις ∆ιπλωµατικές Σχέσεις της 18ης 
Απριλίου 1961 και το διεθνές δίκαιο.

5. Ως εξαρτώµενοι συγγενείς θεωρούνται οι γιοι µέχρι 
την συµπλήρωση των 18 ετών, οι ανύπανδρες θυγατέρες 
ανεξαρτήτως ηλικίας, εάν κατοικούν µαζί µε τους γονείς 
τους και οι πλήρως εξαρτώµενοι πατέρες και µητέρες 
των συναπαρτιζόντων την οικογένεια µελών.

6. Τα προνόµια και οι ασυλίες χορηγούνται στους αξι−
ωµατούχους και στο προσωπικό προς το συµφέρον του 
Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου και όχι για 
την προσωπική ωφέλεια των ατόµων αυτών καθεαυτών. 
Ο ∆ιευθυντής θα έχει το δικαίωµα και την υποχρέω−
ση να αίρει την ασυλία οποιουδήποτε αξιωµατούχου ή 
µέλους του προσωπικού σε κάθε περίπτωση που κατά 
την γνώµη του η ασυλία θα µπορούσε να παρεµποδίσει 
την εκτέλεση της ∆ικαιοσύνης, εφόσον όµως από την 
άρση της ασυλίας δεν διακινδινεύονται τα συµφέροντα 
του Ευρωπαϊκού Κέντρου ∆ηµοσίου ∆ικαίου. Στην περί−
πτωση του ∆ιευθυντή, το δικαίωµα να άρει την ασυλία 
θα το έχει η Εκτελεστική Επιτροπή.

7. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου θα 
συνεργάζεται συνεχώς µε τις αρµόδιες αρχές της Κυ−
βέρνησης προκειµένου να διευκολύνει την ορθή απο−
νοµή της ∆ικαιοσύνης, να εξασφαλίζεται ο σεβασµός 
των αστυνοµικών κανονισµών και να προλαµβάνει την 
δηµιουργία κάθε κατάχρησης σχετικά µε τις προνοµίες, 
τις ασυλίες και τις διευκολύνσεις που αναφέρονται σ’ 
αυτό το άρθρο.

8. Σύµφωνα µε το Άρθρο VI, παράγραφος 2 του Κα−
ταστατικού, επιτρέπεται να διατεθεί στον ΕυρΟ∆∆ µε 
καθεστώς δανεισµού ή απόσπασης, προσωπικό του 
Ελληνικού δηµόσιου τοµέα του ν. 1232/1982, εφόσον το 
ζητήσει ο ΕυρΟ∆∆,.
Το προσωπικό αυτό θα συνεχίσει να λαµβάνει τον 

µισθό µαζί µε όλα τα επιδόµατα και τις επιπλέον απολα−
βές από την υπηρεσία προέλευσης τους. Ως προσωπικό 
νοούνται όλα τα είδη προσωπικού, συµπεριλαµβανοµέ−
νου προσωπικού όλων των κατηγοριών του Υπουργείου 
Εξωτερικών ή όποιας άλλης ειδικής κατηγορίας προ−
σωπικού καθώς και δικηγόροι.
Επιπλέον, εφόσον ζητηθεί από τον ΕυρΟ∆∆, προσω−

πικό όλων των ειδών κατά τα ανωτέρω µπορεί να έλθει 
στον ΕυρΟ∆∆ κατ’ εφαρµογή των ακόλουθων διατά−
ξεων:
α. Τις διατάξεις του άρθρου 32, παράγραφος 20, του 

ν. 2190/1994. Κατά την διάρκεια της απόσπασης, τα 
µέλη του προσωπικού αυτά συνεχίζουν να λαµβάνουν 
τον µισθό τους µε όλα τα επιδόµατα και τις επιπλέον 
απολαβές από την υπηρεσία προελεύσεως. Το αυτό 
εφαρµόζεται και σε κάθε άλλη παρόµοια διάταξη που 
θα προβλεφθεί στο µέλλον.
β. Τις διατάξεις του Άρθρου 7 του ν. 3320/2005.
γ. Τις διατάξεις του Άρθρου 51, παράγραφοι 4, 5 και 

6 του Κώδικα ∆ηµοσίων Υπαλλήλων καθώς και κάθε 
άλλη υπάρχουσα διάταξη, ή όποια άλλη που µπορεί να 
τεθεί σε ισχύ στο µέλλον, για µεταφορά, απόσπαση, κλπ, 
δηµοσίων υπαλλήλων, ή για την υπαγωγή υπαλλήλων 
στην διάθεση διεθνών οργανισµών ή της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

9. Οι διατάξεις του Άρθρου 1, παράγραφος 13 του 
Κώδικα Πολιτικών και Στρατιωτικών Υπαλλήλων, όπως 

τροποποιήθηκε µε το Άρθρο 10, παράγραφος 8 (α) του 
ν. 3075/2002, εφαρµόζεται στο κατάλληλο προσωπικό 
του ΕυρΟ∆∆.

10. Η Κυβέρνηση θα φροντίσει ώστε δικαιώµατα του 
προσωπικού του Ευρωπαϊκού Κέντρου ∆ηµοσίου ∆ι−
καίου, που γίνεται προσωπικό του ΕυρΟ∆∆ ή .άλλων 
µελλοντικών µελών του προσωπικού, που απορρέουν 
από την εγγραφή τους σε οποιοδήποτε σύστηµα κοι−
νωνικής ασφάλειας στην Ελληνική ∆ηµοκρατία, να 
µεταφερθούν µαζί µε τα σχετικά ποσά στο σύστηµα 
κοινωνικής ασφάλειας που θα υιοθετηθεί από τον Ευ−
ρΟ∆∆, εάν το επιθυµήσει καθ’ ένα από τα µέλη του 
προσωπικού.

11. Η ιδιότητα του Αξιωµατούχου ή µέλους του προσω−
πικού του Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου 
είναι συµβατή µε την ιδιότητα του δηµόσιου λειτουργού 
ή του δηµόσιου υπαλλήλου του Ελληνικού δηµόσιου 
τοµέα του ν. 1232/1982 και, εκτός αν αποφασισθεί δια−
φορετικά από τον ΕυρΟ∆∆, οι δυο ιδιότητες µπορούν 
να ασκούνται παραλλήλως.

12. Έλληνες πολίτες που εργάζονται στον ΕυρΟ∆∆ 
δεν θα απαλλάσσονται της στρατιωτικής θητείας και 
των στρατιωτικών υποχρεώσεων.

Άρθρο Χ
Ταξιδιωτικά έγγραφα (Laissez−passez)

του Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου

1. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου µπορεί 
να εκδώσει ταξιδιωτικά έγγραφα (laissez−passer) για 
τους αξιωµατούχους και το προσωπικό του. Αυτά τα 
ταξιδιωτικά έγγραφα θα αναγνωρίζονται και θα γίνονται 
δεκτά ως ισχυρά ταξιδιωτικά έγγραφα από τις αρχές 
της Κυβέρνησης. Η Κυβέρνηση θα παρασκευάσει αυτά 
τα ταξιδιωτικά έγγραφα του Ευρωπαϊκού Οργανισµού 
∆ηµοσίου ∆ικαίου µε δικά της έξοδα, εφόσον το ζητήσει 
ο ΕυρΟ∆∆.

2. Αιτήσεις για θεωρήσεις (visas) (οπουδήποτε απαι−
τηθούν) για τους κατόχους του ταξιδιωτικού εγγράφου 
του Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου, όταν 
συνοδεύονται από ένα πιστοποιητικό ότι ταξιδεύουν 
για ζητήµατα του Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου 
∆ικαίου, θα αντιµετωπίζονται όσο γρηγορότερα γίνεται. 
Επιπλέον, στα πρόσωπα αυτά θα χορηγούνται διευκο−
λύνσεις για γρήγορο ταξίδι.

3. Παρόµοιες διευκολύνσεις θα χορηγηθούν σε εµπει−
ρογνώµονες και άλλα πρόσωπα, τα οποία, άν και δεν 
είναι κάτοχοι του ταξιδιωτικού εγγράφου του Ευρωπα−
ϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου, έχουν ένα πιστο−
ποιητικό ότι ταξιδεύουν για ζητήµατα του Ευρωπαϊκού 
Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου.

Άρθρο XI
Γνωστοποίηση

Ο ∆ιευθυντής θα γνωστοποιεί περιοδικά στην Κυβέρ−
νηση όπως και στις Κυβερνήσεις των Κρατών Μελών τα 
ονόµατα και τους τίτλους των µελών του προσωπικού 
του ΕυρΟ∆∆ όλων των ειδών και των οικογενειών τους, 
καθώς και τις σχετικές αλλαγές.

Άρθρο XII
Ταυτοποίηση

1. Η Κυβέρνηση θα εκδώσει για καθένα από τα µέλη 
των Αξιωµατούχων και του προσωπικού του ΕυρΟ∆∆, 
των συζύγων τους και των συγγενών που εξαρτώνται 
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από αυτούς, ταυτότητες σύµφωνα µε την Σύµβαση της 
Βιέννης του 1961 για τις ∆ιπλωµατικές Σχέσεις.

2. Εφόσον το ζητήσει εξουσιοδοτηµένος αξιωµατού−
χος της Κυβέρνησης, πρόσωπα που αναφέρονται στην 
παραπάνω παράγραφο 1, θα υποχρεούνται να επιδεικνύ−
ουν, αλλά όχι να παραδίδουν, τις ταυτότητές τους,

3. Ο ΕυρΟ∆∆ θα εξασφαλίσει ότι µε την λήξη της 
απασχόλησης ή της επαναπρόσληψης µελών του προ−
σωπικού του, όλες οι ταυτότητες θα επιστρέφονται 
αµέσως στην Κυβέρνηση.

Άρθρο XIII
Πρόσβαση στην Αγορά Εργασίας

Οι σύζυγοι και τα τέκνα των µελών των Αξιωµατού−
χων και του Προσωπικού, που δεν απολαµβάνουν του 
δικαιώµατος αυτού µε βάση άλλη νοµοθεσία, θα απο−
λαµβάνουν πρόσβασης στην αγορά εργασίας, εφόσον 
διαµένουν στην Ελληνική ∆ηµοκρατία κάτω από την 
ίδια στέγη µε τον κύριο κάτοχο των ταυτοτήτων, κατά 
τους όρους ειδικής σµφωνίας που θα διαπραγµατευθούν 
προς τον σκοπό αυτό η Κυβέρνηση και ο ΕυρΟ∆∆.

Άρθρο XIV
Τελικές ∆ιατάξεις

1. Η παρούσα Συµφωνία θα αρχίσει να ισχύει κατά την 
ηµεροµηνία της επικύρωσης της.

2. Οποιεσδήποτε τροποποιήσεις στην παρούσα Συµ−
φωνία, οι οποίες θα συµφωνηθούν µεταξύ του ΕυρΟ∆∆ 
και της Κυβέρνησης, θα τεθούν σε ισχύ σύµφωνα µε την 
διαδικασία της παραγράφου 1 του άρθρου αυτού.

3. Οπουδήποτε αυτή η Συµφωνία επιβάλλει υποχρε−
ώσεις στις αρµόδιες Ελληνικές αρχές, τελικώς η ευθύ−
νη για την πραγµατοποίηση των υποχρεώσεων αυτών 
ανήκει στην Κυβέρνηση.

4. Σύµφωνα µε το Άρθρο XXI, παράγραφοι 1 και 3 του 
Καταστατικού, οι σχέσεις, κατά τη νοµική τους φύση, 
του Ευρωπαϊκού Κέντρου ∆ηµοσίου ∆ικαίου µε οποι−
ουδήποτε είδους Ελληνικούς δηµόσιους θεσµούς θα 
συνεχίσουν να εφαρµόζονται αναλλοίωτοι στο πλαίσιο 
του ΕυρΟ∆∆ επανερµηνευόµενοι υπό το φως του Κα−
ταστατικού, εκτός εάν αποφασισθεί διαφορετικά από 
τον ΕυρΟ∆∆. Οικονοµικές υποχρεώσεις οποιουδήποτε 
είδους που έχουν αναληφθεί από Ελληνικούς δηµόσι−
ους θεσµούς έναντι του Ευρωπαϊκού Κέντρου ∆ηµοσίου 
∆ικαίου, καθώς και εκείνες που έχουν αναληφθεί από 
δηµόσιες αρχές κατά τις διατάξεις του Άρθρου 2 του
ν. 2358/1995 είναι δεσµευτικές και θα συνεχίσουν να 
είναι δεσµευτικές έναντι του ΕυρΟ∆∆.

5. Η Κυβέρνηση θα προσφέρει ετησίως στον Ευρωπα−
ϊκό Οργανισµό ∆ηµοσίου ∆ικαίου οικονοµική και άλλη 
υποστήριξη, ώστε η λειτουργία του, η ανάπτυξη του και 
η επιδίωξη των σκοπών του να εξασφαλισθούν. Προς 
τούτο, η Κυβέρνηση θα οφείλει να λάβει υπόψη τι προ−
σφέρεται από αυτήν σε άλλους διεθνείς οργανισµούς 
µε τους οποίους έχει συνάψει συµφωνίες έδρας.
Ελληνικοί δηµόσιοι θεσµοί και δηµόσιες υπηρεσίες 

και γενικά θεσµοί του Ελληνικού δηµόσιου τοµέα του 
ν. 1232/1982, µπορούν να συνάπτουν οικονοµικές ή άλ−
λες συµφωνίες µε τον ΕυρΟ∆∆ και να προσχωρούν 
στις δοµές του, κατά το Καταστατικό, µε απόφαση του 
αρµόδιου οργάνου τους. Οι ίδιοι θεσµοί µπορούν να 
προσφέρουν οικονοµική υποστήριξη ή να επιχορηγούν 
τον ΕυρΟ∆∆ µε απόφαση του αρµόδιου οργάνου τους 

ακόµη και εκτός της κατά ανωτέρω διαδικασίας προ−
σχωρήσεως.

6. Οπουδήποτε σε αυτή την Συµφωνία τίθενται χρο−
νικές περίοδοι, για ό,τι αφορά καταστάσεις που µετα−
φέρονται από το Ευρωπαϊκό Κέντρο ∆ηµοσίου ∆ικαίου, 
αυτές θα έχουν ως εναρκτήρια ηµεροµηνία την ηµερο−
µηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας Συµφωνίας.

7. Κάθε ρήτρα που ενδεχοµένως έχει προσφερθεί από 
την Κυβέρνηση υπέρ οποιουδήποτε άλλου διεθνούς ορ−
γανισµού ή διπλωµατικής αποστολής και που προσφέρει 
ένα περισσότερο προνοµιακό καθεστώς από αυτό που 
προσφέρεται δι’ αυτής της Συµφωνίας, θα εφαρµοσθεί 
επίσης στον ΕυρΟ∆∆. Κάθε άλλη ρήτρα, η ποία θα προ−
σφερθεί ενδεχοµένως στο µέλλον από την Κυβέρνηση 
προς όφελος οποιουδήποτε άλλου διεθνούς οργανισµού ή 
διπλωµατικής αποστολής και που προσφέρει περισσότερο 
προνοµιακό καθεστώς από εκείνο που συµφωνείται στην 
παρούσα Συµφωνία, µπορεί επίσης να επεκταθεί στον 
ΕυρΟ∆∆ µε απόφαση του Υπουργού των Εξωτερικών.

8. Σύµφωνα µε το Άρθρο XXI του Καταστατικού, ο 
ΕυρΟ∆∆ είναι επιλέξιµος για κάθε πρόγραµµα, σχέ−
διο, έργο, κλπ., που προσφέρεται σε οργανισµούς που 
ανήκουν στο Ελληνικό κράτος, σε µη κερδοσκοπικούς 
οργανισµούς, σε µη κυβερνητικούς οργανισµούς, σε 
οργανισµούς δηµόσιου σκοπού, ή σε κοινωφελείς ορ−
γανισµούς, κλπ. Ειδικότερα, ο ΕυρΟ∆∆ θα συνεχίσει να 
αναγνωρίζεται και να χρησιµοποιείται ως εξουσιοδοτη−
µένος οργανισµός για προγράµµατα ∆ιδυµοποίησης ή 
για άλλα παρόµοια προγράµµατα, και θα υποστηρίζεται 
και θα γίνεται δεκτός να αναλαµβάνει και να εκτελεί 
όλα τα είδη προγραµµάτων όπου επιλέξιµοι είναι νοµικά 
πρόσωπα που ανήκουν στο Ελληνικό κράτος ή που ελέγ−
χονται από αυτό και θα έχει το δικαίωµα να συνεχίσει 
να είναι επιλέξιµο για όλων των ειδών τα προγράµµατα 
και/ή έργα που χρηµατοδοτούνται από την Ευρωπαϊκή 
Ένωση ή άλλες διεθνείς ή εθνικές πηγές, όπως µεταξύ 
άλλων εκείνα που εκτελούνται στο πλαίσιο των Κοινο−
τικών Πλαισίων Στήριξης ή άλλων παροµοίων, ή άλλων. 
Προγράµµατα ή πρωτοβουλίες οποιουδήποτε είδους 
που έχουν αρχίσει υπό την ονοµασία του Ευρωπαϊκού 
Κέντρου ∆ηµοσίου ∆ικαίου µπορούν να συνεχίσουν 
υπό την ίδια ονοµασία, επιφυλλασσοµένων όµως της 
φύσης και των προνοµίων υπό το Καταστατικό. Όλοι 
οι λογαριασµοί καθώς και όλες οι σχέσεις µε τις φο−
ρολογικές αρχές του µη κερδοσκοπικού κοινωφελούς 
οργανισµού «Ευρωπαϊκό Κέντρο ∆ηµοσίου ∆ικαίου» θα 
συνεχισθούν στο όνοµα του Ευρωπαϊκού Οργανισµού 
∆ηµοσίου ∆ικαίου.

9. Η παρούσα Συµφωνία θα παραµείνει σε ισχύ για 
όσο διάστηµα θα υπάρχει ο ΕυρΟ∆∆.

10. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου ∆ικαίου θα 
προνοήσει για τις κατάλληλες µεθόδους επίλυσης:

(α) διαφορών που θα προκύψουν από συµβάσεις ή 
άλλου είδους διαφορές µε χαρακτήρα ιδιωτικού δικαίου, 
στους οποίους ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός ∆ηµοσίου 
∆ικαίου είναι µέρος.

(β) διαφορών που εµπλέκουν οποιονδήποτε αξιωµα−
τούχο του Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου, ο 
οποίος λόγω της υπηρεσιακής θέσης του απολαµβάνει 
ασυλίας, εφόσον η ασυλία δεν αρθεί.

11. Όλες οι διαφορές που αφορούν την ερµηνεία και 
την εφαρµογή της παρούσης Συµφωνίας θα επιλύονται 
µέσω διαπραγµατεύσεων.
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Κάθε διαφορά µεταξύ της Κυβέρνησης και του ΕυρΟ∆∆ 
που αφορά την ερµηνεία ή την εφαρµογή της παρούσας 
Συµφωνίας, η οποία δεν θα επιλυθεί δια διαπραγµατεύσε−
ων, θα υποβληθεί για τελική απόφαση σε ένα ∆ικαστήριο 
από τρεις διαιτητές, έναν που θα επιλεγεί από τον ∆ιευ−
θυντή του ΕυρΟ∆∆, έναν άλλον που θα επιλεγεί από τον 
Υπουργό Εξωτερικών της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και τον 
τρίτο, ο οποίος θα είναι ο Πρόεδρος του ∆ικαστηρίου, 
που θα επιλεγεί από τους πρώτους δυο διαιτητές. Εάν 
οι πρώτοι δυο διαιτητές αποτύχουν να συµφωνήσουν για 
τον τρίτο εντός έξι µηνών µετά τον διορισµό των δυο 
πρώτων διαιτητών, ο Πρόεδρος αυτός θα επιλεγεί από τον 
Πρόεδρο του ∆ιεθνούς ∆ικαστηρίου του ΟΗΕ µετά από 
αίτηση της Κυβέρνησης ή του ∆ιευθυντή του Ευρωπαϊκού 
Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου.

Σε µαρτυρία των παραπάνω, οι αντίστοιχοι αντιπρό−
σωποι, αρµοδίως εξουσιοδοτηµένοι προς τούτο, υπέ−
γραψαν την παρούσα Συµφωνία.
Έγινε στην Αθήνα, στις 30 Ιανουαρίου 2008 σε δυο 

αντίγραφα στην Αγγλική γλώσσα.

Για την Για τον
Κυβέρνηση της Ελληνικής 

∆ηµοκρατίας

Ντόρα Μπακογιάννη

Υπουργός Εξωτερικών

Ευρωπαϊκό Οργανισµό 
∆ηµοσίου ∆ικαίου

Καθηγητής
Σπυρίδων Ι. Φλογαΐτης

∆ιευθυντής

*01001212107090024*
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Άρθρο δεύτερο

Με απόφαση των Υπουργών Οικονοµίας και Οικονοµικών και Εξωτερικών καθορίζεται, στο πλαίσιο της διατά−
ξεως της παραγράφου 5 του άρθρου XIV της Συµφωνίας Έδρας, το ελάχιστο ποσό που διατίθεται ετησίως δια 
της ∆1 ∆ιευθύνσεως Ηνωµένων Εθνών και ∆ιεθνών Οργανισµών και ∆ιασκέψεων του Υπουργείου Εξωτερικών για 
την οικονοµική υποστήριξη του Ευρωπαϊκού Οργανισµού ∆ηµοσίου ∆ικαίου.

Άρθρο τρίτο

Η ισχύς του νόµου αυτού αρχίζει από τη δηµοσίευσή του στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και της Συµφωνίας 
που κυρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου XIV παράγραφος 1 της Συµφωνίας.
Παραγγέλλοµε τη δηµοσίευση του παρόντος στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως 

νόµου του Κράτους.

  Αθήνα, 17 Ιουλίου 2009

Ο ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΚΑΡΟΛΟΣ ΓΡ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ
ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

 Π. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ Ι. ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

 ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙ∆ΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

 Θ. ΜΠΑΚΟΓΙΑΝΝΗ  Α. ΣΠΗΛΙΩΤΟΠΟΥΛΟΣ

 ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ 
 ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ

 Φ. ΠΑΛΛΗ – ΠΕΤΡΑΛΙΑ Ν. ∆ΕΝ∆ΙΑΣ
ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ

Ε. ΣΤΥΛΙΑΝΙ∆ΗΣ

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους.

Αθήνα, 20 Ιουλίου 2009

Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ

Ν. ∆ΕΝ∆ΙΑΣ  
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